KUPNIi SMLOUVA

PURCHASE
AGREEMENT

uzaviena dle § 2079 a nasl. zédkona €.
89/2012 Sb., ob¢anského zakoniku, v
platném znéni,
kterou niZe uvedeného dne, mésice a roku

uzaviely smluvni strany:

concluded in accordance with Section 2079
et seq. of Act No 89/2012 Sb., the Civil
Code, as amended,
entered into on the date, month, and year
specified below by and between the

following parties:

Bristol-Myers Squibb spol. s r.o.

1. Bristol-Myers Squibb spol. s r.o.

se sidlem: Budé&jovicka 778/3, Praha 4,
140 00

With its registered office at:
Budéjovické 778/3, Praha 4, 140 00

ICO: 43004351

Company ID No: 43004351

DIC: CZ43004351

Tax ID No: CZ43004351

bank. spojeni: CitiBank Europe

Bank details: CitiBank Europe

¢islo uctu: 2001540307/2600

Account number: 2001540307/2600

ID datové schranky: mé6fstua

Data box ID: m6fstua

zapsana v OR vedena u Méstského
soudu v Praze, oddil C, vlozka 4801

Registered in the Commercial Register
kept by the Municipal Court in Prague,
Section C, Insert 4801

jako prodavajici (dale jen
,prodavajici")

as the seller (hereinafter referred to as
the “Seller”)

Fakultni nemocnice Plzen

2. Fakultni nemocnice Plzein

se sidlem: Edvarda BenesSe 1128/13,
301 00 Plzen

zastoupena: doc. MUDr. Véclavem
Simankem, Ph.D., feditelem

IC: 00669806

DIC: CZ00669806

bank. spojeni: Ceska narodni banka
¢islo uctu: 33739311/0710

ID datové schranky: pbvtj63

With its registered office at: Edvarda
Benese 1128/13, 301 00 Plzen
Represented by: doc. MUDr. Viaclav
Simanek, Ph.D., director

Company ID No: 00669806

Tax ID No: CZ00669806

Bank details: Ceska narodni banka
Account number: 33739311/0710
Data box ID: pbvtj63

jako kupujici (déle jen ,.kupujici")

as the buyer (hereinafter referred to as
the “Buyer”)

I.

I.

Pfedmét smlouvy

Subject-Matter of the Agreement

Pfredmétem této smlouvy je zavazek
prodavajiciho dodévat kupujicimu na
zakladé pokynl kupujiciho 1éCivé

1. The subject of this Agreement is the
obligation of the Seller to supply
medicinal products specified in Annex 1
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piipravky specifikované v ptiloze 1 této
smlouvy ve schvélené davce (dale jen
,Zbozi"), prevést vlastnické pravo k
tomuto zbozi na kupujiciho, a zdvazek
kupujictho ftadné¢ dodané zbozi od
prodavajiciho pfevzit a zaplatit mu za n¢j
sjednanou kupni cenu. Kupujici se touto
smlouvou pfedem nezavazuje ke koupi
urcitého poctu zbozi.

to this Agreement, as per the approved
dose and packaging (hereinafter referred
to as the “Goods”), based on the
instructions of the Buyer, to transfer the
ownership rights to such Goods to the
Buyer, and the obligation of the Buyer to
duly accept the Goods delivered by the
Seller and to pay the agreed purchase
price for them. The buyer does not
commit to purchasing a specific quantity
of goods under this contract.

2. Smlouva je wuzavirdna na zakladé

vysledku zadavaciho fizeni: ,,LéCivy
ptipravek pro autologni bunécnou terapii
- idekabtagen vikleucel - 2025%, ev.C.
72025-056464, realizovaného podle
zakona ¢. 134/2016 Sb., o zadavani
vetejnych zakazek, ve znéni platném ke

The contract is concluded based on the
result of the procurement procedure:
"Medicinal Product for autologous cell
therapy - idekabtagen vikleucel - 2025",
# 72025-056464, carried out in
accordance with Act No. 134/2016 Coll.
on Public Procurement, as amended on

dni vyhlaseni veifejné zakazky. the date of the public contract
announcement.
II. II.
Objednavky Orders
. Zbozi bude kupujicimu dodavano | 1. The Goods shall be delivered to the Buyer

postupné, a to dle potieb kupujiciho, na
zaklad¢ jednostrannych pravnich jednani
kupujiciho (dale jen ,,objednavky" ¢i
jednotliveé »objednavka'"), jejichz
prostiednictvim da kupujici
prodavajicimu pokyn k castecnému
plnéni této smlouvy.

on a gradual basis, according to the
Buyer’s needs, based on unilateral legal
acts by the Buyer (hereinafter referred to
as “Orders” or individually as an
“Order”), through which the buyer will
instruct the Seller to partially fulfil this
Agreement.

. Zpusob realizace objednavek:
Objednavky budou realizovany
prostiednictvim systému CT 360:
Kupujici si v systému CT 360 vybere
jeden znabizenych volnych vyrobnich
sloti, vyplni dalsi informace relevantni
k vyrobé piipravku a nasledné¢ dojde
k rezervaci vyrobniho slotu. Dale pak
Kupujici vyplni objednavkovy formular,
ktery  pfilozi  vsysttmu  CT 360
k rezervovanému slotu.

VSechny informace jsou k dispozici
v pfirucce, kterd je soucasti systému
CT 360, kterou méa Kupujici k dispozici.
Informace k systému CT 360:
www.ct360.com

. Method of order placement:

Orders will be placed through the CT 360
system: the Buyer selects one of the
available production slots in the CT 360
system, fills in other information relevant
to the production of the product and then
the production slot is booked. The Buyer
then completes an order form, which is
attached to the reserved slot in CT 360.
All information is in the manual that is
part of the CT 360 system, which is
available to the Buyer.

Information on the CT 360 system:
www.ct360.com
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. Zpusob kontroly kvality zbozi pfi
pfevzeti a jeji notifikace kupujicim:
Kupujici je povinen pii pievzeti zbozi
zkontrolovat, zda je zbozi v poradku a
notifikovat prodavajiciho na email:
quality.czech@bms.com s textem:
,Potvrzuji, ze byla provedena kontrola
dodan¢ho finalniho produktu, vcetné
teplotnich ~ podminek a  veSkeré
dokumentace dodané se zbozim. Kontrola
je v poradku.*

. Method of quality control of goods upon

receipt and its notification to the supplier:
Upon receipt of the goods, the Buyer is
obliged to check that the goods are in
order and notify the Seller by email:
quality.czech@bms.com with the text: "I
confirm that the final product delivered
has been checked, including temperature
conditions and all documentation
supplied with the goods. The inspection is
in order."

. Kontaktnimi udaji kupujiciho jsou:

. The Buyer’s contact details are:

XXX XXX
e cmail: XXX e Email: XXX
o tel.: XXX e Telephone: XXX
I11. I11.

Kupni cena a platebni podminky

Purchase Price and Payment Terms

. Kupujici se zavazuje prodavajicimu
zaplatit za pievzaté zbozi dohodnutou
kupni cenu ve vysi podle ceniku zbozi,
ktery je Prilohou €. 1 této smlouvy.

. The Buyer undertakes to pay the Seller

the agreed purchase price for the Goods
received, as set out in the price list
attached as Annex 1 to this Agreement.

. Kupni cena je proddvajicim garantovana
jako cena maximalni, nejvyse pfipustna a
obsahuje veskeré naklady prodavajiciho
spjaté s dodanim zbozi, jako naptiklad
doprava do mista urceni, balné, pojisténi,
celni a danové poplatky a dalsi naklady
prodavajiciho. V pripad¢, ze dojde ke
snizeni cen na zaklad¢ cenové regulace
dle vyméru Ministerstva zdravotnictvi
CR, ktery se na ceny uvedené v Piiloze ¢&.
1 bude vztahovat, budou uvedené ceny
automaticky snizeny. O téchto zménach
bude uzavien dodatek.

. The purchase price is guaranteed by the

seller as the maximum, highest
permissible price and includes all costs
incurred by the seller related to the
delivery of the goods, such as
transportation to  the  destination,
packaging, insurance, customs and tax
fees, and other costs of the seller. In the
event of a price reduction based on price
regulation according to the decree of the
Ministry of Health of the Czech Republic,
which applies to the prices listed in
Appendix No. 1, the listed prices will be
automatically reduced. An amendment
will be concluded regarding these
changes.

. Dojde-li v pribéhu platnosti této smlouvy
ke zméné sazby DPH uplatiované u
pfedmétu plnéni, zohledni prodavajici
takovou zménu v rdmci fakturace a od
okamziku nabyti G¢innosti zmény sazby
DPH je povinen uctovat kupujicimu k
cené bez DPH stanovené touto smlouvou
aktualné platnou sazbu DPH. O této

. If, during the validity of this contract, there

is a change in the VAT rate applied to the
subject of performance, the seller shall
reflect such change in the invoicing, and
from the moment the new VAT rate
becomes effective, the seller is obliged to
charge the buyer the currently applicable
VAT rate on top of the price excluding
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skuteCnosti  nejsou  smluvni  strany
povinny uzavirat dodatek k této smlouvé.

VAT specified in this contract. The
contracting parties are not required to
conclude an amendment to this contract
regarding this matter.

. Uhrada kupni ceny bude kupujicim
provadéna bezhotovostnim pifevodem na
bankovni ucet prodavajicitho, a to na
zéklad¢ danového dokladu — faktury
vystaveného prodavajicim dle dodaciho
listu.

The purchase price shall be paid by the
Buyer via a cashless transfer to the
Seller’s bank account, based on a tax
document — invoice — issued by the
Seller in accordance with the delivery
note.

. Danovy doklad — faktura musi obsahovat
veskeré ndlezitosti stanovené¢ zdkonem
¢.235/2004 Sb., o dani z pfidané
hodnoty, v platném znéni, a dal§imi
platnymi dafiovymi a ucetnimi piedpisy,
vcetn¢ § 435 odst. 1 zakona ¢. 89/2012
Sb., obcanského zékoniku, v platném
znéni. Faktury lze zasilat v elektronické
podobé¢ na e-mail:
fakturace@fnplzen.cz

The tax document — invoice — must
contain all the particulars required under
Act No 235/2004 Sb., on value added
tax, as amended, and other applicable tax
and accounting regulations, including
Section 435(1) of Act No 89/2012 Sb.,
the Civil Code, as amended. Invoices
may be sent electronically to the
following email:

fakturace@fnplzen.cz

. Nebude-li faktura obsahovat veSkeré

pfedepsané ¢i sjednané ndlezitosti Ci
bude-li trpét jinymi vadami, je kupujici
opravnén takovou fakturu prodavajicimu
ve lhité splatnosti vratit, pfi¢emz v tomto
pripad¢ se kupujici nedostane do prodleni
s tuhradou kupni ceny. Nova lhita
splatnosti, co do poc¢tu dnt nikoli kratsi
nez lhita plvodni, pocne bézet
prokazatelnym dorucenim opravené Ci
nove vystavené faktury kupujicimu.

If an invoice lacks any of the required
details or contains other defects, the
Buyer is entitled to return such an
invoice to the Seller before the due date.
In this case, the Buyer shall not be in
default of the payment of the purchase
price. A new maturity period, not shorter
in days than the original, shall
commence upon demonstrable delivery
of a corrected or newly issued invoice to
the Buyer.

Splatnost faktury ¢ini 60 dni od data
jejiho doruceni kupujicimu. Platebni
povinnost kupujiciho se povazuje za
splnénou dnem, kdy je pfislusna ¢astka
odepsana z bankovniho uc¢tu kupujiciho
ve prospéch bankovniho uctu
prodévajiciho.

The invoice is due 60 days from the date
of its delivery to the buyer. The Buyer’s
payment obligation shall be deemed
fulfilled on the date the respective
amount is debited from the Buyer’s bank
account in favour of the Seller’s bank
account.

. Veskeré platby mezi smluvnimi stranami
se uskuteciuji prostednictvim
bankovniho spojeni uvedeného v zéhlavi
této smlouvy. Prodavajici prohlaSuje, ze
uvedené Cislo jeho bankovniho uctu
spliiuje pozadavky dle § 109 zékona
¢.235/2004 Sb., o dani z pfidané
hodnoty, v platném znéni, a jedna se o
zvetejnéné Cislo uctu registrovaného
platce dan¢ z ptidané hodnoty.

All payments between the Parties shall
be made via the bank accounts specified
in the heading of this Agreement. The
Seller declares that the stated bank
account number complies with the
requirements of Section 109 of Act
No 235/2004 Sb., on value added tax, as
amended, and is a published account
number of a registered VAT payer.
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9. Prodévajici prohlasuje, Ze ke dni uzavieni | 9. The Seller declares that, as of the date of
této smlouvy neni veden v registru this Agreement, it is not listed in the
nespolehlivych platci dané z ptidané register of unreliable VAT payers and is
hodnoty a ani mu nejsou znamy zadné not aware of any facts that might lead the
skutecnosti, na zaklad¢ kterych by s nim tax authority to initiate proceedings to
spravce dané¢ mohl zahajit fizeni o declare it an unreliable VAT payer under
prohlaseni za nespolehlivého platce dané Section 106a of Act No 235/2004 Sb., on
dle § 106a zakona ¢. 235/2004 Sb., o dani value added tax, as amended.

z ptidané hodnoty, v platném znéni.

10. Kupujici, jako pfijemce zdanitelného | 10. The Buyer, as the recipient of the taxable
plnéni, je opravnén, v piipadé, ze supply, is entitled, if the Seller is listed
prodavajici je v okamziku uskutecnéni in the register of unreliable VAT payers
zdanitelného plnéni veden v registru at the time the taxable supply is made, to
nespolehlivych platci dané z pfidané pay the amount corresponding to the
hodnoty, uhradit ¢astku odpovidajici vysi VAT directly to the tax authority on
dan¢ z ptidané hodnoty na ucet spravce behalf of the Seller. Such payment of the
dan¢ za prodavajiciho. Uhrazeni Castky VAT amount to the tax authority on
odpovidajici vysi dan¢ z ptidané hodnoty behalf of the Seller shall be considered,
na ucet spravce dané za prodavajiciho to that extent, as fulfilment of the
bude povazovano v tomto rozsahu za obligation to pay the agreed price to the
splnéni  zavazku kupujiciho uhradit Seller.
sjednanou cenu prodavajicimu.

11. Prodavajici se zavazuje pisemné | 11. The Seller undertakes to inform the
informovat  kupujictho o  zméné Buyer in writing of any changes in
regulacnich piedpist majici vliv na cenu regulatory provisions affecting the price
1é¢ivych piipravkd, které jsou predmétem of the medicinal products subject to this
plnéni této smlouvy. V ptipadé, ze dojde Agreement. In the event of a
ke snizeni/zvySeni uhradovych cen decrease/increase in the reimbursement
predmétu plnéni, je prodéavajici povinen prices of the subject of performance, the
bezodkladné¢ navrhnout kupujicimu seller is obliged to promptly propose to
provedeni alikvotniho snizeni/zvySeni the buyer an appropriate
kupni ceny dodatkem k této smlouvé. decrease/increase in the purchase price

through an amendment to this contract.

12. Kupujici neposkytuje zalohové platby. 12. The Buyer does not provide advance

payments.
IV. IV.
Dodaci podminky Delivery Terms

1. Zpusob iniciace dodavek: Kupujici bude | 1. Method of initiating deliveries: The
u prodavajiciho iniciovat prostiednictvim Buyer shall initiate orders with the Seller
systtmu CT 360 dodavky zbozi podle through the CT 360 system for delivery of
svych aktualnich potieb. goods according to its current needs.

2. Prodavajici se zavazuje dodat kupujicimu | 2. The Seller undertakes to deliver the goods

zbozi dle objednavky do mista plnéni
vden doruceni dohodnuty  mezi
prodavajicim a kupujicim. Béh dodaci
lhiity bude prerusen ve dnech pracovniho

to the Buyer as per the delivery date
agreed between Buyer and Seller. The
delivery period will be interrupted on
non-working days (i.e. from Saturday
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klidu (tj. od soboty 0.00 hod. do nedéle
24.00 hod. a ve dny statnich svatki, vzdy
od 0.00 hod. do 24.00 hod.), tzn., ze
dodaci lhiita ve dny pracovniho klidu
nepobézi, pfiCemz jeji béh bude
pokracovat a zbyvajici ¢ast dodaci lhity
probéhne po skonceni dni pracovniho
klidu

0.00 a.m. to Sunday 24.00 a.m. and on
public holidays, always from 0.00 a.m. to
24.00 a.m.), i.e. the delivery period will
not run on non-working days, while its
running will continue and the remaining
part of the delivery period will take place
after the end of the non-working days.

. Prodavajici se dale zavazuje dodat zbozi
kupujicimu, jak je specifikovdno v
objedndvce podané v souladu s
podminkami této smlouvy. Kvalita zbozi
musi spliiovat kritéria stanovend v
zadavaci dokumentaci vetejné zakazky.

. The Seller further undertakes to deliver

the Goods to the Buyer as specified in the
Order placed in accordance with the terms
of this Agreement. The quality of the
Goods must meet the criteria set out in the
procurement documentation for the
Public Contract.

. Mistem plnéni je Hematologicko-
onkologické¢ oddéleni FN Plzen, alej
Svobody 923/80, 323 00 Plzen

. The place of

performance  is
Hematologicko-onkologicke oddeleni FN
Plzen, alej Svobody 923/80, 323 00 Plzen

. Vlastnické pravo ke zbozi a nebezpeci
vzniku Skody ptechdzi z prodavajiciho na
kupujiciho v okamziku, kdy mu je zbozi
ptedano proti podpisu dodaciho listu jeho
opravnénou osobou.

. Ownership of the Goods and the risk of

damage shall transfer from the Seller to
the Buyer at the moment the Goods are
handed over against the signature of the
delivery note by the Buyer’s authorised
person.

. Kazda dodavka zbozi bude vybavena
dodacim listem. Prodavajici je povinen
vystavit a predat kupujicimu kromé
dodaciho listu v listinné podob¢ i dodaci
list v elektronické podobé¢ nejméné ve
formétu PDF.

. Each delivery of Goods shall be

accompanied by a delivery note. In
addition to providing the delivery note in
physical form, the Seller is obliged to
issue and deliver an electronic version of
the delivery note at least at PDF format.

. Doba pouzitelnosti zbozi pti jeho prevzeti
musi byt minimalné¢ nésledujicich 9
(devet) mésict od dodani zbozi, kratsi jen
po pisemné dohodé s kupujicim

. The shelf life of the Goods at the time of

receipt must be at least 9 (nine) months
from the delivery of the goods, shorter
only by written agreement with the buyer

. Kupujici neni povinen zbozi prevzit,
zejména pokud prodavajici nedoda zbozi
v souladu s objednavkou, pokud zbozi
nebude v predepsané kvalité a jakosti
nebo bude zbozi poskozené, nebo
prodavajici nedodd doklady nutné k
pievzeti a ftadnému wuzivani zboZi.
Neptevzetim zbozi dle tohoto odstavce
neni kupujici v prodleni s pfevzetim zbozi
¢i s tuhradou kupni ceny zbozi.
Prodavajici ma v takovém piipade
povinnost dodat zbozi nové, v souladu s
objednavkou kupujiciho.

. The Buyer is not obliged to accept the

Goods, particularly if the Seller fails to
deliver the Goods in accordance with the
Order, if the Goods do not meet the
prescribed quality and standards, if the
Goods are damaged, or if the Seller fails
to provide the documentation necessary
for the acceptance and proper use of the
Goods. Failure to accept the Goods under
this paragraph shall not constitute a delay
on the Buyer’s part in accepting the
Goods or paying the purchase price. In
such cases, the Seller shall be obliged to
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deliver new Goods in accordance with the
Buyer’s Order.

9. Prodavajici se dale zavazuje dodavat
zbozi v kvalit¢ registrované Statnim
ustavem pro kontrolu 1é¢iv, Evropskou
agenturou pro lécivé piipravky a v
souladu s obecné¢ zavaznymi pravnimi
predpisy Ceské republiky

9. The Seller also undertakes to deliver

Goods that are registered with the State
Institute for Drug Control (SUKL), the
European Medicines Agency, and in
compliance with generally binding legal
regulations of the Czech Republic.

10.V ptipadé, Ze organ statniho dohledu
nafidi stazeni z pouzivani zbozi, které
prodavajici  dodal  kupujicimu, je
prodavajici povinen toto zbozi od
kupujictho odebrat zpét na vlastni
naklady a cenu tohoto zbozi kupujicimu
uhradit, pfipadné po dohod¢ s kupujicim
dodat zbozi ndhradni.

10. If a state supervisory authority orders the
withdrawal of the Goods supplied by the
Seller to the Buyer from use, the Seller
shall be obliged to take back such Goods
from the Buyer at its own expense and
reimburse the Buyer for the price of the
Goods, or, upon agreement with the
Buyer, supply replacement Goods.

11.V piipad¢, Ze vyrobce nékteré polozky
zbozi, jehoz dodavka je soucasti
predmétu smlouvy, uvede na trh novou
verzi takové polozky zbozi, kterd ma
stejné ucelové urceni a ma stejné nebo
lep$i vlastnosti, nez jsou vlastnosti
pozadované v zadavacich podminkéch a
ve smlouve, vyhrazuje si kupujici zménu
zavazku ze smlouvy spocivajici v
nahrazeni takové polozky zbozi touto jeji
novou verzi, a to za stejnou nebo nizsi
kupni cenu, piicemz kupujici neni
povinen takovou zménu zavazku provést.

11.1f the manufacturer of any item of the
Goods, the delivery of which forms part
of this Agreement, introduces a new
version of the item with the same
intended purpose and the same or better
properties than those required under the
procurement  conditions and  this
Agreement, the buyer reserves the right to
amend the obligations wunder this
Agreement by replacing such an item
with its new version, for the same or a
lower purchase price. However, the buyer
is not obliged to make such an
amendment.

12.V piipad¢, ze dojde v prabchu platnosti
této smlouvy ke zméné SUKL kodu
zbozi, které je pfedmétem této smlouvy,
je prodavajici povinen tuto skute¢nost
neprodlen¢ oznamit kupujicimu na e-
mail: XXX

12.1f, during the term of this Agreement,
the SUKL code of the Goods, which
form the subject matter of this
Agreement, changes, the seller is
obliged to promptly inform the Buyer
of this fact via email to: XXX

V.

V.

Pojisténi odpovédnosti:

Liability insurance
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. Prodavajici se zavazuje, ze po celou dobu
existence zavazku z této smlouvy bude mit
na vlastni naklady sjednano pojisténi
odpovédnosti za Skodu, s pojistnym
plnénim odpovidajicim hodnoté
dodavaného predmétu plnéni, a to s
minimalnim pojistnym limitem
10 000 000,- K¢. Pojisténi musi obsahovat
zejména kryti Skod zptisobené na majetku a
zdravi  tfetich osob  vcetn¢  kryti
odpovédnosti  za  finanéni  Skody.
Prodavajici je povinen piedat kupujicimu na
vyzadani kopie pojistnych smluv, vcetné
vSech dodatkii nebo certifikaty piislusnych
pojistoven prokazujici existenci pojisténi.

1. The Seller undertakes to maintain, at its

own expense, liability insurance for the
entire duration of the obligation under this
contract, with  insurance  coverage
corresponding to the value of the delivered
subject matter, with a minimum insurance
limit of CZK 10,000,000. The insurance
must include, in particular, coverage for
damages caused to the property and health
of third parties, including coverage for
financial damages. The Seller is obliged to
provide the Buyer, upon request, with
copies of the insurance contracts, including
all amendments or certificates from the
relevant insurance companies proving the
existence of the insurance.

VI

VI

Smluvni sankce

Contractual Penalties

.V pfipad¢ prodleni prodavajiciho s
dodanim zbozi v terminu, ktery byl mezi
smluvnimi stranami dohodnut a potvrzen,
ma kupujici narok na smluvni pokutu ve
vyst 0,01 % z ceny nedodané¢ho zbozi
véetné DPH za kazdy i1 zapocaty den
prodleni, a to pouze v piipadé, ze by takové
zpozdéni bylo zptisobeno udalosti, kterou
lze pficist prodavajicimu. Dohodnutym
terminem se rozumi termin, ktery byl mezi
smluvnimi stranami dohodnut a potvrzen
pfi vydani Produktu EU QP.

In the event of a delay by the seller in
delivering the goods against the date that
has been agreed and confirmed between
the Parties the buyer is entitled to a
contractual penalty of 0.01% of the price
of the undelivered goods, including VAT,
for each day or part thereof of delay,
unless such delay has been caused by an
event not attributable to Seller. Agreed
date means the date that has been agreed
and confirmed between the Parties upon
EU QP release of the Product.

. V pfipad¢ prodleni kupujiciho se
zaplacenim faktury za dodané zbozi
uhradi kupujici prodavajicimu urok z
prodleni ve vysi 0,01 % z celkové
nezaplacené castky za kazdy i zapocaty
den prodleni.

In the event of a delay by the Buyer in
paying an invoice for delivered Goods,
the Buyer shall pay the Seller late
payment interest amounting to 0.01% of
the total unpaid amount for each day or
part thereof of delay.

. Zaplacenim smluvni pokuty/penalizacni
faktury neni dotfeno pravo kupujiciho na
nahradu Skody v plné vysi.

. Payment of the

contractual
penalty/penalty invoice does not affect
the Buyer’s right to claim full
compensation for damage.

VIIL

VIIL

Odpovédnost za vady zbozi

Liability for Defects in Goods
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. Prodavajici poskytuje zaruku za jakost
dodané¢ho zbozi po celou dobu trvani jeho
exspirace.

. The Seller provides a quality guarantee

for the delivered Goods for the entire
duration of their expiry period.

. Kupuyjici méa va¢i prodéavajicimu tato
prava z odpovédnosti za fadné
reklamované vady zboZi:

. The Buyer has the following rights in

relation to the Seller for duly lodged
claims regarding defects in the Goods:

pravo  na  bezplatné odstranéni

reklamovanych vad zbozi,

the right to free rectification of the
claimed defects in the Goods,

pravo na vymeénu vadné dodavky zbozi

the right to replacement of the defective
delivery of Goods

. Prodavajici je povinen radné
reklamované vady zbozi bezplatné
odstranit, vymeénit vadnou dodavku
zboZi. Pokud  bude reklamace
prodévajicim uzndna jako opravnéna,
dodané nahradni zbozi bude povazovano
za vytizeni reklamace.

. The Seller is obliged to rectify duly

claimed defects in the Goods free of
charge, replace the defective delivery of
Goods. If the claim is recognised by the
Seller as justified, the delivered
replacement Goods shall be considered as
resolving the claim.

VIII.

VIII.

Zavéreéna ustanoveni

Final Provisions

Tato smlouva nabyva platnosti a
ucinnosti  dnem  jejtho  podpisu
opravnénymi zastupci obou smluvnich
stran.

This Agreement becomes valid and
effective on the date of its signature by
authorised representatives of both
Parties.

. Tato smlouva je uzaviena na dobu
ur€itou, a to na 48 meésici od jejiho
podpisu.

This Agreement is concluded for a fixed
term of forty-eight (48) months from its
signing.

. Prodéavajici na sebe piebira nebezpeci
zmény okolnosti dle § 1765 odst. 2
zakona ¢.89/2012 Sb., obcanského
zékoniku, v platném znéni.

The Seller assumes the risk of a change in
circumstances in accordance with Section
1765(2) of Act No 89/2012 Sb., the Civil
Code, as amended.

. Tuto smlouvu nelze dale postupovat,
jakoz ani pohledavky z ni vyplyvajici.

. This Agreement, as well as any claims

arising therefrom, may not be assigned.

. Mimo ptipady subdodavek dle zakona ¢.
134/2016 Sb., o zadavani vefejnych
zakazek, v platném znéni, se pro ucely
této smlouvy vyluCuje postoupeni
smlouvy dle § 1895 zakona ¢. 89/2012
Sb., obcanského ziakoniku, v platném
znéni, tj. proddvajici neni opravnén
postoupit sva prava a povinnosti z této
smlouvy nebo jeji Casti tfeti osobg.

. Except for subcontracting under Act No

134/2016 Sb., on public procurement, as
amended, the assignment of this
Agreement under Section 1895 of Act No
89/2012 Sb., the Civil Code, as amended,
is excluded for the purposes of this
Agreement. Therefore, the Seller is not
authorised to assign its rights and
obligations under this Agreement or any
part thereof to a third party.

Smluvni strany jsou opravnény tuto
smlouvu vypovédét pisemnou vypovedi i

. Either

Party may terminate this
Agreement by written notice without
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bez uvedeni divodu dorucenou druhé
smluvni strané. Vypovédni doba Cini 2
(dva) mésice a po¢ina bézet prvnim dnem
kalendarniho meésice nasledujiciho po
mesici, v némz byla vypovéd dorucena
druhé smluvni stran¢.

providing a reason. The notice period is 2
(two) months, commencing on the first
day of the calendar month following the
month in which the notice was delivered
to the other Party.

7. Ukoncéenim 1uc¢innosti této smlouvy z | 7. Termination of this Agreement, for any
jakéhokoli divodu nejsou dotcena reason, shall not affect provisions of this
ujednani této smlouvy tykajici se licence, Agreement  relating to  licences,
zaruky, narokti z odpovédnosti za vady, guarantees, claims for defects, claims for
naroky z odpovédnosti za ijmu a naroky damage, contractual penalties, or other
ze smluvnich pokut, ani dal$i ustanoveni provisions and claims whose nature
a naroky, z jejichz povahy vyplyva, ze implies they are to survive the
maji trvat i po skonceni Uc¢innosti této termination of this Agreement.
smlouvy.

8. V pfipadé, ze mezi smluvnimi stranami | 8. In the event of a dispute arising between
dojde v souvislosti s touto smlouvou ke the contracting parties in connection with
sporu, zavazuji se smluvni strany k jeho this Agreement, the parties undertake to
feSeni smirnou cestou. Pokud tim nedojde resolve it amicably. If the dispute cannot
k vyfesSeni sporu, bude spor feSen u vécné be resolved amicably, it shall be resolved
a mistné piisluiného soudu v Ceské by the substantively and territorially
republice dle sidla kupujiciho. competent court of the Czech Republic

according to the buyer's registered office.

9. Smlouva a vSechny vztahy s ni|9. This Agreement and all related legal
souvisejici se Tidi Ceskym pravem, relationships shall be governed by Czech
zejména zakonem ¢. 89/2012  Sb., law, particularly Act No 89/2012 Sb., the
obCanskym zékonikem, v platném znéni. Civil Code, as amended. This contract is
Tato smlouva je sepsana v Ceském a written in Czech and English. In the event
anglickém jazyce. V pfipad¢ rozporu of any discrepancies between the two
obou jazykovych verzi je rozhodujici language versions, the Czech version of
Ceské znéni smlouvy. the contract shall prevail.

10. Smluvni  strany se dohodly, Ze | 10. The Parties agree that the Seller is not
prodavajici neni opradvnén postoupit authorised to assign any claims arising
pohledavku vzniklou z tohoto smluvniho from this contractual relationship to a
vztahu tfeti osob¢. third party.

11. Veskeré zmény smlouvy lze provést | 11. Any amendments to this Agreement may
pouze pisemné cCislovanymi dodatky, only be made in writing, in numbered
podepsanymi opravnénymi zastupci obou addenda, signed by  authorised
smluvnich stran, neni-li ve smlouvé representatives of both contracting
stanoveno jinak. parties, unless otherwise provided for in

the Agreement.

12. Smluvni strany souhlasi s uvefejnénim | 12. The Parties consent to the publication of
smlouvy v registru smluv podle platnych this Agreement in the Register of
pravnich predpist. Contracts in accordance with applicable

legal regulations.

13. Smluvni strany prohlasuji, Ze si smlouvu | 13. The Parties declare that they have read

piecetly, s jejim znénim souhlasi a na

this Agreement and agree with its terms,
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diikkaz toho pfipojuji jejich opravnéni
zastupci své podpisy.

in witness whereof their authorised
representatives affix their signatures
below.

elektronické podobé, pficemz obé
smluvni strany obdrzi jeji elektronicky
original opatfeny elektronickymi
podpisy. V piipad¢, Zze se smluvni strany
na elektronické podobé neshodnou, bude
smlouva vyhotovena ve dvou
stejnopisech s platnosti originalu, z nichz
po jednom obdrzi kazdd ze smluvnich
stran.

14. Tato smlouva je vyhotovena v |14.

This contract is prepared in electronic
form, with both contracting parties
receiving an electronic original signed
with electronic signatures. In the event
that the contracting parties do not agree
on the electronic form, the contract will
be prepared in two counterparts with the
validity of the original, with each
contracting  party  receiving  one
counterpart.

Piiloha €. 1 - cenova nabidka / Annex 1- Price Offer

V Praze/ In Praze

Za prodavajiciho / For the Seller
Bristol-Myers Squibb spol. s r.o.

Datum / Date:

Jméno | Name: Vilém Zvonicek, Dr.
Funkce | Title: jednatel / Managing Director

V Plzni / In Pilsen

Za kupujiciho / For the Buyer
Fakultni nemocnice Plzen

Datum / Date:

doc. MUDr. Vaclav Simanek, Ph.D.
feditel / Director
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PRILOHA C.1

Specifikace zboZi a kupni cena

Nabidkové ceny
Kod Nazev l1éCivého | baleni Cena v K¢ DPH Cena v K¢ véetné
SUKL ptipravku bez DPH 12 % DPH
0255145 | ABECMA 1 bal.

Produkt ABECMA - Idekabtagen vikleucel 260-500X10"6BUNEK INF DIS 10-100ML (VAK 50-
500ML) - CAR-T terapie, ktery je na bazi geneticky modifikovanych autolognich bunék obsahujici T-
lymfocyty, ve formé infuzniho vaku, obsahujiciho Idekabtagen vikleucel, specificky pro konkrétniho
pacienta. Je indikovan k 1é¢bé dosp€lych pacientl s relabujicim a refrakternim mnohocetnym
myelomem, ktefi podstoupili alesponn dvé piedchozi 1écby zahrnujici imunomodulator, inhibitor
proteazomu a protilatku anti-CD38 a pfi posledni 1é¢bé u nich doslo k projeviim progrese onemocnéni.

Dodané 1é¢ivo musi byt registrovano u Statniho tistavu pro kontrolu lé¢iv.

Pocet davek v baleni se odviji od potieb pacienta a lisi se u kazdého pacienta. Cena je stanovena za

baleni pro jednoho pacienta bez ohledu na pocet ddvek obsazenych v baleni.

ANNEX 1
Specification of Goods and Purchase Price
Offered Prices
SUKL Name of Packa Pricein CZK | VAT Price in CZK
Code Medicinal Product| ging excl. VAT 12 % incl. VAT
0255145 | ABECMA 1 pack.

Product ABECMA (idecabtagene vicleucel) Idecabtagene vicleucel 260500X106CELLS INF DIS
10100ML (BAG 50500ML) - CAR-T therapy, which is based on genetically modified autologous cells

containing T-lymphocytes in the form of an infusion bag containing idecabtagene vicleucel specific to
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a particular patient. It is indicated for the treatment of adult patients with relapsed and refractory multiple
myeloma who have undergone at least two prior therapies, including an immunomodulator, a
proteasome inhibitor, and an anti-CD38 antibody, and have shown disease progression on the last

therapy. The supplied medicinal product must be registered with the State Institute for Drug Control.

The number of doses in a package depends on the patient's needs and varies for each patient. The price

is set per package for one patient, regardless of the number of doses contained in the package.
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predpokladany nézev nabizeného nabidkova cena za nabidkova cena za nabidkova cena za nabidkova cena za
lécivy pripravek jednotka formy davka ATC roéni objem/ kéd SUKL — jednu davku/Ké bez | jednu davku/Ké vé. |celkovy rocni objem/Ke | celkovy roéni objem/Ké
pocet davek pripravku DPH DPH bez DPH vé. DPH

infuzni vak obsahujici buné¢nou disperzi 260 — e L
mnozstvi léku podaného jednomu

ovtostatkum pro CAR-T terapi 300 x 10" CAR-pozitinich Ziotaschopnich T- | sacientoi dle jeho individuaini potieby | LOTXLO7 8 0255145 ABECMA
9 ymfocytd, suspen Oroazntﬁ(u v kryokonzervacnim (jeden nebo vice infuznich vaka)

Nabidkova cena za celkové ro¢ni mnozstvi vé. DPH musi byt nasobkem odpovidajiciho poctu davek a nabidkové ceny za davku vé. DPH, zaokrouhlené na dvé desetinna mista.
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